
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Orde van dienst voor   
zondag  1 maart 2026 

om 16.30 uur  
 in de Lutherse Kerk te Woerden  
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Het is vandaag  de tweede zondag van de Veertigdagentijd;  
zondag Reminiscere. 
Naar de eerste woorden uit de Introïtus voor deze zondag: "Reminiscere 
miserationum tuarum, Domine" (Gedenk uw barmhartigheid, o Heer) 
Psalm 25: 6 
De liturgische kleur is paars. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
liturg:    ds.Hester Radstake 
ambtsdrager:   Jannie Rooij 
lector:    Els van Steenbeek 
organist:   Sander van den Houten 
koor:    Lutherse Cantorij Woerden 
cantor-organist: Jeroen de Haan 
koster:    Leon Gol 
tchniek:  Henk Burggraaff  
vormgeving:  Maria Knöps 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Intro%C3%AFtus
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Silence 
 
The Introit  
cantorij: 

 ‘Let my prayer come up into thy presence’ (psalm 141:2)  
      van John Blow (1649-1708) 
 

Let my prayer come up into thy 
presence as incense: 
 
let the lifting up of my hands be 
as an evening sacrifice. 

Laat mijn gebed opstijgen tot in 
uw tegenwoordigheid als 
wierook; 
laat het opheffen van mijn 
handen zijn als een avondoffer. 

 
Organ voluntary:   

Voluntary in d-minor van John Blow  
 
 
 
Tijdens het orgelspel komen koor en ambtsdragers binnen met het licht 

 wie kan, gaat staan 
 
liturg: In de naam van de Vader, en de Zoon  

en de Heilige Geest.  
allen: Amen.  
 
Welkomstwoord 
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The General Confession  
liturg: Laten we onze schuld belijden 

in vertrouwen op Gods barmhartigheid.  
allen: Voor God, en met Gods mensen, 

belijden wij onze gebrokenheid: 
ons eigen leven doen wij tekort, 
anderen doen wij geen recht, 
en wij beschadigen de schepping.    

liturg: Toon Heer uw barmhartigheid 
en schenk ons uw heil.  
 

The Absolution 
allen: Moge God ons vergeven,  

Christus ons vernieuwen, 
en de Geest ons doen groeien in liefde.   

liturg: Amen.  
 

The Preces                                                                 (toonzetting: Christiaan Winter) 
liturg:   Heer, open mijn lippen. 
cantorij: Mijn mond zal zingen van uw eer. 
liturg:  O God, kom mij te hulp. 
cantorij: Heer, haast u mij te helpen. 
  Eer zij de heerlijkheid Gods: 
  Vader, Zoon en heilige Geest, 
  zoals het was in het begin en nu en altijd 
  en in de eeuwen der eeuwen. Amen. 
  Halleluja! 
 

 wij gaan zitten 
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Hymn: lied 754 
 
The Psalm  
Psalmgebed:  Psalm 92  
 

  1 Een psalm, een lied voor de sabbat. 
  2 Het is goed de Heer te loven, 
     uw naam te bezingen, Allerhoogste, 
  3 in de morgen te getuigen van uw liefde 
     en in de nacht van uw trouw, 
  4 bij de klank van de tiensnarige harp 
     en bij het ruisend spel op de lier. 
  5 U verheugt mij, Heer, met uw daden, 
     ik juich om wat uw hand verricht. 
  6 Hoe groot zijn uw daden, Heer, 
     hoe peilloos diep uw gedachten. 
  7 Het dringt tot de dommen niet door 
     en dwazen kunnen het niet vatten: 
  8 dat de wettelozen als onkruid gedijen 
     en de onrechtvaardigen bloeien 
     alleen om te worden verdelgd, voor altijd. 
  9 U, Heer, bent eeuwig verheven, 
10 maar uw vijanden, Heer, uw vijanden gaan te gronde 
      en wie onrecht doen, worden verstrooid. 
11 U geeft mij de kracht van een wilde stier, 
      met pure olie ben ik overgoten. 
12 Mijn oog ziet op min aanvallers neer, 
      mijn oor hoort de angstkreet van mijn belagers. 
13 De rechtvaardigen groeien op als een palm, 
      als een ceder van de Libanon rijzen zij omhoog. 
14 Ze staan geplant in het huis van de Heer, 
      in de voor hoven van onze God groeien zij op. 
15 Zij dragen nog vrucht als ze oud zijn 
      en blijven krachtig en fris. 
16 Zo getuigen zij dat de Heer recht doet, 
      mijn rots, in wie geen onrecht is. 
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*      doxologie: wie kan gaat staan 
       Eer zij de heerlijkheid Gods:  
       Vader, Zoon en heilige Geest. 
       Zo was het in den beginne,   
       zo zij het thans en voor immer,      

              tot in de eeuwen der eeuwen. 
Amen 
 

*      wij gaan zitten 
 
First Lesson:  Romeinen 5: 1 - 5 
 
 
 
 
 
Magnificat – Lofzang van Maria 
cantorij:  ‘Magnificat’ van George Day (16??-1713) 

My soul doth magnify the Lord, 
And my spirit rejoiceth in God my 
Saviour.  
For He hath regarded the 
lowliness of His handmaiden.  
For behold, from henceforth all 
generations shall call me 
blessed.  
For He that is mighty hath 
magnified me, and holy is His 
Name. 
And His mercy is on them that 
fear Him, Throughout all 
generations.  
He hath shewed strength with 
His arm,  
He hath scattered the proud in 
the imagination of their hearts. 
He hath put down the mighty 
from their seat,  

Mijn ziel maakt groot de Heer,  
En mijn geest heeft zich verblijd 
over God, mijn Heiland,  
Omdat Hij heeft omgezien naar 
de lage staat zijner dienstmaagd.  
Want zie, van nu aan zullen mij 
zalig prijzen alle geslachten,  
Omdat grote dingen aan mij 
gedaan heeft de Almachtige.  
En heilig is zijn naam,  
En zijn barmhartigheid van 
geslacht tot geslacht voor wie 
Hem vrezen.  
Hij heeft een krachtig werk 
gedaan door zijn arm,  
En Hij heeft hoogmoedigen in de 
overleggingen huns harten 
verstrooid;  
Hij heeft machtigen van de troon 
gestort 
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And hath exalted the humble and 
meek.  
He hath filled the hungry with 
good things, 
And the rich He hath sent empty 
away.  
He remembering His mercy  
hath holpen His servant Israel,  
As he promised to our 
forefathers,  
Abraham and his seed, for ever.  
 

 en heeft de nederigen en 
zachtmoedigenverhoogd,  
hongerigen heeft Hij met 
goederen vervuld  
en rijken heeft Hij ledig 
weggezonden.  
Hij heeft Zich Israël, zijn knecht, 
aangetrokken,  
Zoals Hij onze voorvaderen 
beloofd heeft, 
Voor Abraham en zijn nageslacht 
in eeuwigheid. 

 
 doxologie: wie kan, gaat staan 

Glory be to the Father, And to the 
Son, And to the Holy Ghost; 
As it was in the beginning, 
Is now, and ever shall be, 
World without end.  
Amen . 

Ere zij de Vader en de Zoon en de 
Heilige Geest,  
als in den beginne,  
nu en immer en  
Van eeuwigheid tot eeuwigheid!  
Amen. 

 

 
 
 
Second Lesson:  Johannes 3: 14 - 21 
 
 Nunc Dimittis – Lofzang van Simeon 
cantorij: ‘Nunc Dimittis’ van George Day (16??-1713) 
 

Lord, now lettest Thou Thy servant 
depart in peace  
according to Thy word:  
For mine eyes have seen Thy 
salvation,  
Which Thou hast prepared before 
the face of all people;  
To be a light to lighten the Gentiles 
and to be the glory of Thy people 
Israel.  

Nu laat Gij, Heer, uw 
dienstknecht gaan in vrede,  
naar uw woord,  
Want mijn ogen hebben uw heil 
gezien,  
Dat Gij bereid hebt voor het 
aangezicht van alle volken:  
Licht tot openbaring voor de 
heidenen en heerlijkheid voor uw 
volk Israël 
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 doxologie: wie kan, gaat staan 
Glory be to the Father and to the 
Son and to the Holy Ghost;  
As it was in the beginning is now, 
and ever shall be world without 
end. Amen. 

Ere zij de Vader en de Zoon en 
de Heilige Geest,  
Als in den beginne, nu en 
immer en van eeuwigheid tot 
eeuwigheid! Amen. 

 
 
The Apostles’ Creed  
 

Ik geloof in God, de almachtige Vader, 
Schepper van hemel en aarde. 
En in Jezus Christus, zijn enige Zoon, onze Heer, 
die ontvangen is van de heilige Geest, 
geboren uit de Maagd Maria; 
die geleden heeft onder Pontius Pilatus, 
is gekruisigd, gestorven en begraven; 
die nedergedaald is ter helle, 
de derde dag verrezen uit de doden; 
die opgestegen is ten hemel, 
zit aan de rechterhand van God, de almachtige Vader; 
Vandaar zal Hij komen oordelen de levenden en de doden. 
Ik geloof in de heilige Geest; 
de heilige katholieke kerk, 
de gemeenschap van de heiligen; 
de vergeving van de zonden; 
de verrijzenis van het lichaam;  
en het eeuwig leven.  Amen. 
 

 wij gaan zitten 
 
The Responses                                                        (toonzetting: Christiaan Winter) 
 
liturg:  De Heer met u allen! 
cantorij: Zijn vrede met u! 
liturg:  Laten wij bidden: 
cantorij: Heer, ontferm u. Christus ontferm u. 
  Heer, ontferm u. 
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Zingen: lied 369b 
Onze Vader in de hemel 
 
liturg:  Toon ons, God uw erbarmen, 
cantorij: en schenk ons uw heil! 
liturg:  Geef wie regeren bevrijding 
cantorij: dat zij antwoorden als wij roepen. 
liturg:  Uw kerk zal zich hullen in gerechtigheid 
cantorij: en uw getrouwen zullen juichen. 
liturg:  Bevrijd uw volk, o God, 
cantorij: en zegen uw erfdeel. 
liturg:  Geef in onze dagen vrede, 
cantorij: wie anders dan Gij zal voor ons strijden? 
liturg:  Schep mij een zuiver hart, o God, 
cantorij: en neem uw heilige Geest niet van mij. 
 
 
 
 
 
 
liturg:  … gebed van de dag ... 
  Barmhartige God, wees bij ons 

op U vertrouwen wij elke dag opnieuw 
U bent onze toevlucht in tijden van nood  
onze hoop en licht en liefde, 
bij U mogen we komen met ons vreugde en 
dankbaarheid. 
U, die ons ziet zoals we zijn, schenk ons uw genade 
Zo bidden we door Jezus Christus, onze Heer 

cantorij: Amen. 
 
liturg:  … gebed om vrede … 
  Trouwe God, wees bij ons 

in deze harde wereld, waarin geweld zo vaak voorkomt 
waar mensen hun macht en positie misbruiken ten 
koste van anderen. 
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U, die met alle mensen begaan bent, schenk ons uw 
vrede. 
Zo bidden we door Jezus Christus, onze Heer 

cantorij:  Amen  
liturg:  … gebed bij het vallen van de nacht… 
  Genadevolle God, wees bij ons  

als het duister valt en de nacht komt,  
als we nadenken over de dag die was  
en vooruitkijken naar de dag die komt… 
U, die ons kent en weet wat ons bezighoudt, schenk ons 
uw licht.  
Zo bidden we door Jezus Christus, onze Heer 

cantorij: Amen. 
 
The Anthem   
cantorij:  ‘Call to remembrance’  

   van Richard Farrant (ca. 1525-1580) 
 

Call to remembrance, O Lord 
Thy tender mercies 
And Thy loving kindness 
Which hath been ever of old 
O remember not the sins and 
offences of my youth: 
But according to Thy mercy 
Think Thou on me, O Lord 
For Thy goodness 

Roep mij in herinnering, o Heer, 
Uw tedere barmhartigheid 
En Uw liefdevolle goedheid 
Die er van oudsher is geweest 
Gedenk niet de zonden en 
overtredingen van mijn jeugd, 
Maar denk naar Uw 
barmhartigheid aan mij, o Heer, 
om Uw goedheid 

 
Meditative silence 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



11 

 

The Office Hymn: Lied 974   
 
Prayers: 
telkens besloten met: 
liturg:  Heer, in uw goedheid 
allen:  Hoor ons gebed. 
 
de gebeden eindigen met de groet: 
allen:  De genade van onze Heer Jezus Christus,  

en de liefde van God  
en de gemeenschap van de heilige Geest  
zij met ons allen.   
Amen. 

 
* wie kan, gaat staan  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Concluding Hymn: lied 654: 1, 2, 4, 6 
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The Blessing: 
liturg:  De Heer met u allen! 
cantorij: Zijn vrede met u! 
 

 

 

 

 

 

 

liturg:  Loven wij de Heer! 
cantorij: Wij danken God! 
 
 
Organ Postlude:  
Folk Tune van Percy Whitlock (1903-1946) 
 
Tijdens het orgelspel verlaten cantorij en ambtsdragers de kerk.  
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De collecte bij de uitgang  is  ter bestrijding onkosten. 
Met een bijdrage van  €7,50 hopen we uit de kosten te komen. 
U kunt hiervoor de collectezak gebruiken, de QRcode  of het 
rekeningnummer: NL88ABNA0940145383 t.n.v. Evangelisch-Lutherse 
Kerk o.v.v. Evensong 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


